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คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ (6 ตุลาคม 2562) 

4.3.5 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “Corpus linguistics and stylistics” คณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ (28 กันยายน 2562) 

4.3.6 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “Corpus linguistics and discourse analysis” คณะศิลป
ศาสตร์ มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร์ (8 กันยายน 2562) 

4.3.7 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “Corpus linguistics and critical discourse analysis” คณะ
ภาษาและการสื่อสาร สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ (NIDA) (9 กรกฎาคม 2562) 

4.3.8 กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ดุษฎีบัณฑิต มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี (10 มิถุนายน 2562) 
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4.3.9 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “Corpus linguistics and English Language Teaching” 
สถาบันภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ (26 พฤษภาคม 2562) 

4.3.10 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “Corpus linguistics and discourse analysis” สถาบัน
ภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ (25 พฤษภาคม 2562) 

4.3.11 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “Corpus linguistics and English phraseology” สถาบัน
ภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ (12 พฤษภาคม 2562) 

4.3.12 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “Corpus linguistics and discourse analysis” คณะศิลป
ศาสตร์ มหาวทิยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี (4 เมษายน 2562) 

4.3.13 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “เขียนบทคดัย่ออย่างไรให้ได้นำเสนอ” วันที่ 19 มกราคม  
  2561 ณ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย   

4.3.14 ผู้ทรงคุณวุฒิประเมินบทความวิชาการวารศิลปากร มหาวทิยาลัยศิลปากร 2561 
4.3.15 ผู้ทรงคุณวุฒิประเมินบทความวารสารภาษา-ศาสนาและวฒันธรรม มหาวิทยาลัยขอนแก่น  

2561  
4.3.16 กรรมการสอบโครงร่างวิทยานิพนธ์หลักสูตรศิลปศาสตรดษุฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ  

ณ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2561 
4.3.17 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “The Textual Dimension in Corpus Linguistic 

Research” วนัที่ 8 เมษายน 2561 ณ สถาบนัภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์
4.3.18  วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “คลังข้อมูลภาษาในการวิเคราะห์งานเขียนของผู้เรียนชาว

ไทย” วันที่ 27 เมษายน 2561 ณ คณะมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย
มหาสารคาม 

4.3.19 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “Corpora and Discourse Analysis” วันที่ 29 เมษายน 
2561 ณ สถาบันภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์

4.3.20 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรื่อง “Keyness in Corpus Linguistic Research” วันที่ 6 
พฤษภาคม 2561       ณ สถาบันภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์

4.3.21 วิทยากรรับเชิญบรรยายเรือ่ง “Corpus Linguistics & EFL Input & Output” วันที่ 13 
พฤษภาคม 2561  ณ สถาบันภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์

4.3.22 กรรมการสอบวิทยานิพนธ์หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑติ คณะศิลปศาสตร์  
  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2561 
4.3.23 วิทยากรรับเชิญบรรยายในหัวข้อเรื่อง “วัจนลีลาศาสตร์กับการแปลวรรณกรรม”  

วันที่ 7 กุมภาพันธ์ 2560 เวลา 09.00-12.00 น. ณ คณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์

4.3.24  วิทยากรรับเชิญบรรยายในหวัข้อเรื่อง “Learner Corpora” วันที่ 8 มีนาคม 2560         
เวลา 09.00-12.00 น. ณ สถาบันภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์
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4.3.25 วิทยากรรับเชิญบรรยายในหวัข้อเรื่อง “การเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ”  
  วันที่ 29 พฤษภาคม และวันที่ 1 มิถุนายน 2560 เวลา 09.00-12.00 น.  
  ณ ภาควิชาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
4.3.26 ผู้ทรงคุณวุฒิประเมินหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต/ดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 

ณ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์2560 
4.3.27 กรรมการสอบวิทยานิพนธ์หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑติ สาขาวิชาการแปลภาษาอังกฤษ

และไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2560 
4.3.28 ผู้ทรงคุณวุฒิประเมินหลักสูตรอกัษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะอักษร- 
  ศาสตร์ มหาวทิยาลัยศิลปากร 2560 
4.3.29  ผู้ทรงคุณวุฒิประเมินคุณภาพโครงร่างงานวิจัย มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 2560 
4.3.30 วิทยากรรับเชิญบรรยายในหวัข้อเรื่อง “How to Write an Executive Summary”  

วันที่ 25 เมษายน 2560 เวลา 13.00-16.00 น. ณ สำนักงานคณะกรรมการกิจการกระจาย
เสียง กิจการโทรทัศน์ และกจิการโทรคมนาคมแห่งชาต ิ

4.3.31 วิทยากรรับเชิญในสมัมนาเชิงปฏิบัติการในหัวข้อเรื่อง “Using General Corpora”  
  วันที่ 1 พฤษภาคม 2560 เวลา 09.00-12.00 น. ณ สถาบันภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
4.3.32 วิทยากรรับเชิญในสมัมนาเชิงปฏิบัติการในหัวข้อเรื่อง “Working with Specialized 

Corpora” วันที่ 2 พฤษภาคม 2560 เวลา 13.00-16.00 น. ณ สถาบันภาษา จุฬาลงกรณ์-
มหาวิทยาลัย 

4.3.33 กรรมการสอบวิทยานิพนธ์หลักสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต ณ คณะศลิปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์2560 

4.3.34 กรรมการสอบโครงร่างวิทยานิพนธ์หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต ณ คณะศิลปศาสตร์  
  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์2560 
4.3.35 วิทยากรรับเชิญบรรยายรายวิชา Applied linguistics วันที่ 5 พฤศจิกายน และวันที ่                 
  19 พฤศจิกายน 2560 ณ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์  

 
 
 


